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Textos 2: Aposiciones de participio en nominativo 
 

Complementos de lugar 
Pregunta Nombre propio de 

ciudad o isla pequeña 
Otros nombres 
 

Casos especiales 

QUO?  
¿A dónde? 

acusativo IN + ac.: a, hasta (dentro) 
AD + ac.: a,junto a (cercanía) 

domum: a casa 
humum: al suelo 

UNDE?  
¿De 
dónde? 

ablativo EX + abl.: de, desde (dentro) 
A/AB + abl.: de, desde 
(cercanía) 
DE + abl.: de, desde (lo alto) 

domo: de casa 
humo: del suelo 
rure: del campo 

UBI? 
¿En 
dónde? 

1ª y 2ª declinación en  singular: 
locativo  (-ae para la 1ª e -i para la 2ª) 
 
Otros: ablativo 

IN + ablativo: domi: en casa -ruri: en el campo 
humi: en el suelo 
domi bellique: en la paz y en la guerra 
domi militiaeque: en la paz y  la guerra  

QUA?  
¿Por 
dónde? 

Normalmente se usa PER + acusativo: por .... 
Excepción: Las palabras que, por sí mismas, indican un medio o instrumento de comunicación (via, porta, ponte, itinere, 
spatio) que van en ABLATIVO sin preposición. 

 

Declinación de los participios 

Casos Participio de perfecto y futuro 
Traducción del participio de perfecto: amado, que ha sido amado 
Traducción del participio de perfecto de un verbo deponente: 
habiendo amado, que ha amado 
Traducción del participio de futuro: para amar 

Participio de presente (morfema –nt) 
Traducción del participio de presente: 
amando, que ama 
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PLURAL 

 

1-Mientras Marcelo se decanta por César, qué hace Pompeyo 

Hunc Marcellus collega et plerique magistratus consecuti sunt1. Cn. Pompeius, pridie eius diei ex urbe profectus2, 

iter ad legiones habebat, quas in Apulia hibernorum causa3 disposuerat.  

 

Apulia, ae, f. : Apulia 
Cn. : abreviatura de Cneo (nombre de persona) 
Marcellus, i, m. : Marcelo (nombre de persona) 
Pompeius, i, m. : Pompeyo (nombre de persona) 
ad, prep. + ac. : hacia, a 
causa, prep. + Gen. : por, a causa de, para 
collega, ae, m. : el colega, compañero 
consequor, eris, i, cutus sum : seguir 
dies, ei, m. et f. : el día 
dispono, is, ere, posui, positum : disponer 
et, conj. : y 
ex, prep. : + Abl. : de, desde  
habeo, es, ere, bui, bitum : tener; ver “iter” 

hiberna, orum, n. pl. : el acuartelamiento de invierno 
hic, haec, hoc : este, esta, esto 
in, prep. : (ac.) a, hacia, para, contra; (abl.) en 
is, ea, id : este, esta, esto; él, ella, ello 
iter, itineris, n. : el camino, trayecto, iter habere: dirigirse a 
legio, onis, f. : la legión 
magistratus, us, m. : el magistrado 
plerique, aeque, aque : la mayor parte, los más 
pridie, ,adv. : la víspera, el día antes 
proficiscor, eris, i, fectus sum : partir 
qui, quae, quod : que  
urbs, urbis, f. : la ciudad 

                                                 
1
 Consecuti sunt: verbo deponente, de consequor 

2
 Verbo deponente 

3
 Causa: preposición de genitivo que va postpuesta a su término.  Aquí: “hibernorum causa” 
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2-César recorre el campo Piceno y es bien acogido 

Caesar Auximo4 progressus5 omnem agrum Picenum percurrit. Cunctae earum regionum praefecturae 

libentissimis animis eum recipiunt exercitumque eius omnibus rebus iuvant.  

 
Vocabulario 

ager, agri, m. : el territorio 
animus, i, m. : el ánimo, la disposición 
Aximum, -i, n.: Auximo (lugar) 
Caesar, aris, m. : César 
cunctus, ae, a : todo junto 
exercitus, us, m. : el ejército 
is, ea, id : este, esta, esto; él, ella, ello  
iuvo, as, are, iuvi, iutum : ayudar 
libentissimus, a, um: muy favorable 
omnis, e : todo 
percurro, is, ere, (cu)curri, cursum : recorrer 
Picenum, i, n. : Piceno (región de Italia) 
praefectura, ae, f. : la administración, prefectura 
progredior, eris, i, gressus sum : avanzar 
recipio, is, ere, cepi, ceptum : recibir 
regio, onis, f. : la región 
res, rei, f. : la cosa 

 

 

3-Prepara la defensa de la ciudad disponiendo máquinas y tropas, y hace promesas a los soldados 

Interim, suos cohortatus6, tormenta in muris disponit certasque cuique7 partes ad custodiam urbis attribuit; 

militibus in contione agros ex suis possessionibus pollicetur8, (pollicetur) quaterna iugera in singulos, et pro rata 

parte 9centurionibus evocatisque. 

 

Vocabulario 

ad, prep. + ac. : hacia, a, para 
ager, agri, m. : la tierra, campo 
attribuo, is, ere, tribui, tributum : atribuir, asignar 
centurio, ionis, f. : el centurión 
certus, a, um : cierto, determinado 
cohortor, aris, ari : exhortar, animar 
contio, onis, f. : la asamblea, discurso ante una asamblea 
(sobretodo política) 
qui, quae, quod : que  
quisque, quaeque, quidque : cada, cada uno, cada cosa 
custodia, ae, f. : la guardia, vigilancia 
dispono, is, ere, posui, positum : disponer, ordenar 
et, conj. : y 
evocati, orum, m: los veteranos 
ex, prep. : + Abl. : de, desde, a partir de 
in, prep. : (ac.) a, hacia, para, contra; (abl.) en 
interim, adv. : entretanto 
iugerum, i, n. : la yugada (medida agraria) 
miles, itis, m. : el soldado 
murus, i, m.: el muro, muralla 

pars, partis, f. : la parte 
polliceor, eris, eri, pollicitus sum : prometer 
possessio, onis, f. : la posesión 
pro, prep. : + Abl. : delante de, en favor de, en  
quaterni, ae, a: cuatro (a cada uno) 
-que: y 
ratus, a, um : calculado, contado  
singuli, ae, a : pl. cada uno en particular, cada uno 
suus, a, um : adj. : su; pronom : el suyo, los suyos 
tormentum, i, n. : la máquina de guerra 
urbs, urbis, f. : la ciudad 

 

                                                 
4
 Aximum, -i, n.: Auximo (lugar) 

5
 Verbo deponente 

6
 Verbo deponente 

7
 Cuique viene de quisque.  Es un pronombre indefinido 

8
 Verbo deponente 

9
 Pro rata parte: “la parte proporcional” 


